
судьбы Германии, которая так тесно связана с 
судьбой всей Европы.

В еще большей степени социальные перемены 
имеют место в Индонезии, где они граничат 
с социальной революцией. За эту проблему наш 
народ вместе с народом Индонезии также взялся 
радикальным образом, руководимый теми же мо­
ральными принципами, которых мы столь строго 
придерживаемся в деле переустройства нашей 
собственной национальной жизни.

В заключение, я надеюсь, что наша новая 
Организация, которая была встречена с чувством 
такой яркой надежды и доверия, явится могучим

средством для увеличения духовных сил, которые 
необходимы для сохранения культурной жизни, 
как мы ее понимаем, на нашей планете. Мы 
должны обуздать посредством моральной силы 
бесконтрольное пользование стихийными силами 
природы, подчинив и направив их на пользу на­
шего великого начинания, т. е. на установление 
и сохранение международного мира. В этом, нам 
кажется, заключается самая высокая задача 
Объединенных Наций.

Продолжение дискуссии откладывается до 
следующего заседания. '
Заседание закрывается в 5 ч. 50 м. вечера.

ДЕВЯТОЕ ПЛЕНАРНОЕ ЗАСЕДАНИЕ
Среда, 16 января 1946 года, 10 ч. 30 м. утра.
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21. Обсуждение доклада Подготовительной 
комиссии (продолжение1).

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит по-французски: 
На повестке дня продолжение общего обсуждения 
доклада Подготовительной комиссии.

Слово имеет представитель Сальвадора г-н 
Гуерреро.

X. Г. ГУЕРРЕРО (Сальвадор) говорит по- 
французски: В 1920 году я работал в первом 
общем собрании Лиги наций. Теперь на мою 
долю выпала высокая честь принять участие в 
первой Генеральной Ассамблее Объединенных 
Наций. После двадцатипятилетнего перерыва 
снова собираются люди доброй воли, проникну­
тые той же заботой и одушевленные теми же чув­
ствами. К сожалению, в 1920 году их усилия 
оказались тщетными, и теперь они снова стара­
ются оградить мир от ужасов войны.

Вспоминая 1920 год, я не могу забыть в какой 
обстановке доверия и надежды мы начали работу 
в первом общем собрании, согласно статуту Лиги 
наций. Несомненно этот статут не был безупре­
чен. В процессе его разработки, гениальная идея 
его автора была сильно извращена. Тем не менее 
статут в своей преамбуле провозгласил те непре­
ложные принципы международной морали, кото­
рые являются теперь — и навсегда останутся — 
основой совместной жизни народов.

Объединение наций, предусмотренное стату­
том, обеспечивало политическую независимость 
и территориальную неприкосновенность госу­
дарств. Члены этого объединения обязывались 
вести открыто свои международные сношения, 
покоящиеся на справедливости и чести, строго 
соблюдать предписания международного права и 
уважать все обязательства, принятые на себя 
по договорам.

Что могло быть прекраснее подобных обеща­
ний, сулящих народам светлое будущее? Вы зна­
ете, чем все это кончилось. Силы зла принялись 
за работу, а присущая человеку слабость поме­

1 Стр. 69.

шала ему совладать с ними. Ни дух, ни буква 
статута не были соблюдены. Тем самым участь 
Лиги наций была окончательно решена.

Несмотря на все это, мир обязан статуту про­
грессом в области применения международного 
права. Постоянная палата международного пра­
восудия, созданная по его инициативе, оправ­
дала свое назначение. Работа, проведенная Па­
латой за время ее существования, запечатлелась 
в сознании народов.

Ныне Организация Объединенных Наций не­
сет народам новые надежды. Две из величайших 
мировых держав, не участвовавших в общем со­
брании 1920 года, присутствуют здесь с самого 
начала, готовые сотрудничать в сохранении ми­
ра: это — Соединенные Штаты Америки, с кото­
рыми связаны все народы американского полу­
шария, и Союз Советских Социалистических Рес­
публик, участие которого необходимо для гаран­
тии устойчивого международного порядка.

Тем не менее лишь будущее даст ответ на важ­
ный вопрос, от которого зависит успех или не­
удача нового опыта: смогут ли люди завтрашнего 
дня избежать старых ошибок? Чтобы отвратить 
эту беду и не обмануть последней надежды на­
родов, нужно, чтобы труды Объединенных Наций 
могли постоянно протекать в атмосфере взаимо­
понимания и доверия. Особенно важно, чтобы 
нации сумели подчинять свои эгоистические ин­
тересы интересам общим. Только при этих усло­
виях Объединенные Нации способны будут дать 
нужный ответ на призыв человечества, уставше­
го страдать и надеяться; и только тогда смогут 
они выполнить задачу, возложенную на них Уста­
вом, выработанным в Сан-Франциско.

Эти мысли, которые я позволил себе изложить 
перед Ассамблеей, носят личный характер.

Теперь позвольте заявить, что делегации Гва­
темалы, Гондураса, Никарагуа и Панамы оказа­
ли мне честь, уполномочив меня выступить также 
от их имени. Итак, от имени этих пяти -делегаций 
я хочу выразить нашу глубокую благодарность 
его величеству королю, правительству Соединен­
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ного Королевства и его мученице-столице за при­
ем, который они нам оказали. Мы также горячо 
приветствуем Подготовительную комиссию, ее 
председателя и ответственного секретаря в связи 
с работой, которую они выполнили по подготовке 
к Генеральной Ассамблее.

Эти пять наций Центральной Америки прино­
сят Объединенным Нациям лучшее, что они име­
ют: любовь к миру, веру в моральные ценности, 
которые должны определять международные от­
ношения, преданность принципам, нашедшим 
свое выражение в Уставе, принятом в Сан-Фран­
циско, и, наконец, официальные заявления об 
участии во всех начинаниях, клонящихся к об­
легчению человеческих страданий.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит по-фращузски: 
Слово имеет представитель Эквадора г-н Ал- 
борнос.

Умберто АЛБОРНОС (Эквадор) говорит по- 
испански: Мы видим, как время от времени в 
истории человечества после жестоких и беспо­
щадных войн группы людей доброй воли соби­
рались для изыскания наилучших путей к уста­
новлению и поддержанию мира и безопасности 
народов.

«У нас назначено свидание с судьбой», сказал 
однажды великий президент Франклин Рузвельт, 
дух которого здесь витает над нами и вдохновля­
ет Ассамблею. Он сказал это в то время, когда 
мир находился еще под угрозой ужасов войны, 
которая только что окончилась.

Это свидание с судьбой поставило демократи­
ческие народы перед лицом войны. Они выиграли 
ее ценой безмерных усилий, самопожертвования 
и актов стоического героизма миллионов мужчин 
и женщин в их повседневной жизни. Это свида­
ние с судьбой также поставило народы перед 
лицом мира, который нужно завоевать, поддер­
жать и сохранить путем всеобщих искренних 
усилий, путем непрерывного и действенного со­
трудничества всех народов и всех правительств.

Сталин, великий вождь непобедимого народа, 
был прав, когда сказал: Выиграть войну — это 
великая историческая задача, но выиграть войну 
не значит еще обеспечить народам продолжи­
тельный мир и дать им гарантию безопасности 
в будущем. Нужно не только выиграть войну, 
нужно сделать новые агрессии невозможными и 
новую войну немыслимой.

Объединенные Нации только что учредили ве­
ликую организацию, которая выражает свобод­
ную и непринужденную волю пятидесяти одного 
народа. Эта организация исполнена твердым на­
мерением способствовать восстановлению между­
народной жизни согласно определенным нормам 
юридического и практического характера. Нау­
ченная горьким опытом былых ошибок, она стре­
мится обеспечить как отдельным лицам, так и 
государствам, жизнь более свойственную чело­
веку и более справедливую.

В прошлом не было недостатка в благородных 
принципах, заманчивых теориях, определенных 
юридических и договорных нормах. Главный не­
достаток состоял в отсутствии соответствующих 
органов для осуществления этих принципов и 
правил. В новой международной организации 
преобладают прогрессивные принципы и поло­

жения. Главной заботой, однако, явилось обес­
печение того, чтобы самая организация, струк­
тура и весь аппарат Объединенных Наций были 
способны эффективно применять принципы и 
идеи и проводить в жизнь раз установленные по­
ложения.

Генеральная Ассамблея и органы Объединен­
ных Наций должны направить свою деятельность 
на то, чтобы возбудить в народах веру, необхо­
димую для осуществления наших задач. Надо 
убедить народы в том, что имеется орган, спо­
собный разрешить любую задачу, как бы сложна 
и трудна она ни казалась.

Отныне к силе можно будет прибегать исклю­
чительно для защиты и утверждения мира. Право 
прибегнуть к силе будет принадлежать не тем 
или иным державам, но лишь Организации Объ­
единенных Наций, представляющей все народы 
мира. Соответствующие органы Объединенных 
Наций, в случае применения силы, должны со­
блюдать чрезвычайную умеренность и проник­
нуться как бы священным трепетом при созна­
нии той огромной ответственности, которую воз­
лагает на Организацию всеобщая воля народов 
мира.

Устав, принятый в Сан-Франциско, при добро­
совестном соблюдении и толковании, явится за­
логом мира и безопасности. Несомненно, этот 
Устав имеет серьезные недостатки. Но мы долж­
ны считать эти недостатки чисто временными и 
преходящими. Как только изменится теперешнее 
ненормальное положение, они будут исправлены 
в более широком, либеральном и демократиче­
ском духе.

Согласно принципам Устава странам латин­
ской Америки предоставлено достаточно широкое 
участие в Организации. Это является выраже­
нием высокой оценки того бесспорно значитель­
ного вклада, который Америка внесла в развитие 
доктрины международного права, а также реши­
тельности, с которой она выступила в защиту 
свободы и справедливости. Во время войны стра­
ны Америки помогали союзным нациям людьми, 
предоставлением стратегических баз и сырьем, 
без которого победа не могла бы быть достигнута.

Не забыт тот факт, что Панамский конгресс 
1826 года предвосхитил идею как Лиги наций 
1920 года, так и Объединенных Наций. Конгресс 
этот установил в качестве прецедента не только 
понятие арбитража, мирного разрешения споров 
и предотвращения войны, но и употребление кол­
лективных вооруженных сил, согласно юридиче­
ским нормам, против агрессии. Осуждение войны, 
провозглашенное на конференции в Сан-Фран­
циско, явилось, может быть, плодом ряда пре­
цедентов, возникших в истории Америки. В част­
ности оно встречается в договоре, заключенном 
сто лет тому назад, в 1846 году, между Чили, Бо­
ливией, Колумбией, Эквадором и Перу.

Уместно напомнить, что Эквадор, всегда вер­
ный международным правоположениям, был пер­
вой страной, включившей в свою конституцию 
третейский суд, как средство для разрешения 
международных конфликтов. В его последней 
конституции, обнародованной в прошлом году, 
можно отметить ряд положений чисто междуна­
родного характера.



Позвольте мне привести три наглядных при­
мера. Наша конституция начинается словами: 
Народ Эквадора связан воедино режимом свобо­
ды, правосудия, равенства и труда в целях раз­
вития общего благополучия и солидарности лю­
дей. Статья 6-ая определенно признает между­
народное право и говорит: «Республика Эквадор 
признает нормы международного права и провоз­
глашает принцип сотрудничества и добрососед­
ских отношений между государствами, а также 
разрешение международных разногласий при по­
мощи юридических органов». В статье 34 мы на­
ходим торжественную декларацию, которой Эк­
вадор отвергает войну, как средство международ­
ной политики. Таким образом, он включил в свою 
конституцию осуждение войны, которое до тех 
пор было формулировано лишь в двусторонних 
или многосторонних договорах.

От имени народа и правительства, которые эк­
вадорская делегация имеет честь представлять, 
она повторяет обязательство сотрудничать с дру­
гими родственными нациями Америки и с нация­
ми всего мира в благородном деле сохранения и 
закрепления мира. Она также хочет заявить о 
своей вере в благое дело, начатое Объединенны­
ми Нациями и напомнить Ассамблее слова Чер­
чилля, выдающегося государственного деятеля, 
одного из главных творцов победы: «Нам нечего 
бояться будущего, если единство, стойкость и со­
лидарность народов будут сохранены».

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит по-французски: 
Слово имеет представитель Норвегии г-н Трюг­
ве Ли.

Трюгве ЛИ (Норвегия) говорит по-английски: 
Сорок лет тому назад наш великий ноэт Бьёрн- 
сон, ведший международную кампанию против 
угнетения поляков, чехов и словаков, заявил, что 
единственное, что могло бы спасти всеобщий 
мир, — это организация объединенных наций и 
добавил: «Инициатива остается за малыми стра­
нами: их существованию грозит опасность».

В развитие этой идеи политика Норвегии за­
ключалась в поддержке всякой попытки мирово­
го сотрудничества. В то же время она была осно­
вана на искреннем желании оставаться вне вся­
кого конфликта, и также на предположении, что 
объявление нейтралитета гарантировало возмож­
ность не быть втянутой в войну.

Германское вторжение рассеяло иллюзию, что 
оставаясь нейтральным, можно оставаться вне 
войны. С первых же дней великой борьбы за 
свободу, Норвегия надеялась на создание орга­
низации, подобной Объединенным Нациям, и 
стремилась к этому. Наше участие в трудах этой 
Организации не только будет основой нашей 
внешней политики, но мы считаем, что успех 
Объединенных Наций с. самого начала деятель­
ности организации является жизненной необхо­
димостью. Все делегации, пришедшие в эту Ас­
самблею с сомнениями и опасениями, должны их 
оставить здесь и вернуться в свои страны с но­
выми надеждами на лучшее будущее для всех 
народов.

Устав, может быть, не безупречен, и работа 
Подготовительной комиссии могла бы быть улуч­
шена; но мы полагаем, что Устав, воплощающий 
труды конференции в Сан-Франциско, является

лучшим для того времени, когда он был состав­
лен. Мы смотрим на Устав, как на великую по­
беду для мира и безопасности.

Те положения Устава, которые следовало бы 
изменить, нужно будет изменить в свете после­
дующего опыта. Мы убеждены, что как только 
мы примемся за работу, нам будет легче прихо­
дить к единодушным решениям по всем трудным 
вопросам. Наша главная задача здесь — следить 
за тем, чтобы это было выполнено. Для этой за­
дачи нужно, чтобы эта первая сессия Генераль­
ной Ассамблеи была во многих отношениях глав­
ным образом организационной сессией. Выло бы 
разумно не возбуждать политических и основных 
проблем, не требующих крайней спешности, и не 
пытаться сейчас пересматривать уже принятые 
принципиальные решения. Гораздо важнее, чем 
наши разногласия, тот факт, что сегодня в этом 
зале собрались представители пятидесяти одной 
нации, решившие выковать орудие для сохране­
ния мира и безопасности. В связи с этим, мы все 
хотим выразить нашу благодарность тем госу­
дарствам и их представителям, которые в бурю 
войны работали для будущего мира и начали 
переговоры, конечным результатом которых яв­
ляется эта Ассамблея.

Время, когда инициатива была в руках только 
малых государств, прошло. Одни лишь великие 
державы, которые вынесли на своих плечах всю 
огромную тяжесть войны и беспримерные усилия 
которых привели к победе, были способны дать 
нам возможность основать Объединенные Нации.

Норвезкская делегация всецело разделяет мне­
ние, что мир един и неделим. Это изречение уже 
цитировалось с этой трибуны, но чём чаще его 
повторять, тем лучше. Пока мы не усвоили этой 
истины, нельзя надеяться на плодотворные ре­
зультаты. Вот почему те, кто хочет помочь утвер­
ждению мезкдународного мира, не должны пы­
таться отыскивать проявление политики силы 
там, где ее на самом деле нет. Не следует пы­
таться разбить весь мир на блоки как раз в то 
время, когда все созидательные силы работают 
сообща для блага всего человечества. Использо­
вание нашей юной Организации, в самом начале 
ее существования, какой-либо державой для эго­
истических целей, являлось бы крайне опасным.

Мы такзке долзкны смотреть правде в глаза: не­
которые основные политические и территориаль­
ные проблемы, особенно те, которые связаны с 
мирными договорами, долзкны будут быть разре­
шены другими путями, а не нашей Организацией.

Совершенно очевидно, что великие дерзкавы 
несут гораздо большую ответственность, чем дру­
гие государства. Их долг выработать справедли­
вое и беспристрастное разрешение тех проблем, 
которые не может взять на себя Ассамблея.

Мы все знаем, что без доверия и искреннего 
сотрудничества мезкду всеми великими держава­
ми наша работа была бы совершенно напрасной, 
и мезкдународный мир оказался бы призраком. 
Было бы иллюзией надеяться на успешное мезк- 
дународное сотрудничество, если бы не суще­
ствовало этого первого и необходимого условия 
для мира и безопасности.

Вот почему норвезкское правительство не воз- 
разкает против того, что великим дерзкавам дано 
формальное и законное влияние в мировых де­
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лах, соответствующее их большей ответственно­
сти. Мы убеждены, что только при таких усло­
виях новая Организация может стать эффектив­
ной. Норвежское правительство рассматривает 
Совет Безопасности, Генеральную Ассамблею, 
Экономический и Социальный Совет и Между­
народный Суд как единое целое. Мы готовы пред­
оставить себя в их распоряжение всякий раз, 
когда к нам обратятся и когда мы будем в состо­
янии быть полезными.

Но если мы и признаем, что великие державы 
должны играть главную роль в Совете Безопас­
ности, это не значит, что участие других наций 
не является весьма важным в нашей общей ра­
боте. Малым народам предстоит играть большую 
роль в укреплении мира. Они не заинтересованы 
в большинстве политических споров. Их стремле­
ния относятся к области экономики и культуры. 
Поэтому, по мнению норвежской делегации, це­
лью их внешней политики должно быть искрен­
нее содействие созданию взаимопонимания и до­
верия среди великих держав. Добрососедская по­
литика должна быть основой их отношений как с 
великими, так и с малыми государствами.

Конечно, некоторые малые страны, в рамках 
Устава, будут особенно тесно сотрудничать меж­
ду собой; но такое сотрудничество не должно 
быть истолковано в том смысле, что оно может 
влиять на их отношения с другими государства­
ми. Именно в этом духе северные страны сотруд­
ничают между собой в экономических делах и в 
области культуры. Вот почему Норвегия надеется 
при первой возможности увидеть другие северные 
страны среди членов этой организации миролю­
бивых народов.

Именно, в Генеральной Ассамблее и в Эконо­
мическом и Социальном Совете многие члены 
Организации смогут внести свои наиболее цен­
ные вклады в нашу общую работу. Мы хотим 
принять живое участие в экономической, соци­
альной и культурной деятельности Объединен­
ных Наций, где нам предстоит иметь дело с важ­
ными, трудными и неотложными проблемами.

Экономический и Социальный Совет должен будет 
создать твердую основу для мирных отношений 
между всеми народами и тем самым, т. е. устра­
нением причин международных конфликтов, об­
легчить задачу, поставленную Совету Безопас­
ности.

Норвегия будет следовать традициям Фритио- 
фа Нансена, который будучи национальным ли­
дером, был в то же время великим гражданином 
мира. Он выражал идеи Норвегии, утверждая, что 
долг всех цивилизованных наций помогать раз­
витию народов, которые еще не достигли в пол­
ной мере самоуправления. Поэтому мы считаем, 
что система опеки, учрежденная в Сан-Францис­
ко, является большим шагом вперед к выявле­
нию идеалов, за которые мы боролись: это •— ве­
ликая хартия свободы. Это — общая основа, на 
которой великие и малые нации, даже непосред­
ственно незаинтересованные, могут вместе ра­
ботать для создания нового и лучшего мира.

Устав дал миру новую надежду, что ошибки, 
которые привели к мировой войне, не повторятся, 
В наших руках орудие, которое может обеспечить 
мир, если только мы все захотим этим орудием 
пользоваться. .

Однако, в этот час, когда Объединенные Нации 
начинают свою работу, не забывайте, что нацизм 
и фашизм еще живы и заражают умы многих лю­
дей. Одной из самых важных задач Объединен­
ных Наций будет освобождение мирового орга­
низма от этого опасного яда и достижение того, 
чтоб идеал демократии был принят всеми наро­
дами. Мы должны добиться успеха в этом деле. 
Неудача стоила бы всем нам слишком дорого.

И так пойдем вперед, объединенные в мире, 
как мы были объединены в войне. Будем готовы 
принести все нужные жертвы и взять на себя 
всю ответственность.

Продолжение дискуссии откладывается до 
следующего заседания.

Заседание закрывается в 12 часов дня.

ДЕСЯТОЕ ПЛЕНАРНОЕ ЗАСЕДАНИЕ

Среда, 16 января 1946 года, 3 часа дня.

22. Обсуждение доклада Подготовительной комиссии (продолжение).
Речи Люсио Морено-Кинтана (Аргентина), Карлоса Льерас-Рестрепо (Колумбия), 

А. де Розенцвейга-Диаса (Мексика), Винцентия Ржимовского (Польша) и Леона 
Лало (Гаити)    • • •

Председатель'. П. А. СПААК (Бельгия).
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22. Обсуждение доклада Подготовительной 
комиссии (продолжение1).

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит по-французски'. 
Слово имеет представитель Аргентины г-н Море­
но-Кинтана.

Л. МОРЕНО-КИНТАНА (Аргентина) говорит 
по-испански: После двух войн, во время которых 
всей западной цивилизации угрожала неминуе­
мая опасность, мир, не оправившийся еще от этой 
трагедии, готовится стать на путь восстановле­
ния. Мы имеем формулу исключительной важно­

1 Стр. 69.

сти — Устав, подписанный в Сан-Франциско и 
являющийся выражением нашей веры в основ­
ные права народов и человека. Будущее покажет, 
насколько она является действительной. На ней 
покоится предпринятая нами теперь работа.

Аргентина присоединяется к начинающейся 
ныне работе с желанием возобновить борьбу для 
поддержания принципов, которыми всегда руко­
водилась ее внешняя политика. Уверенная в се­
бе, она питает одинаковое чувство уверенности 
и в отношении доброй воли, воодушевляющей 
других членов Объединенных Наций; она верит 
в успех Организации. Вот почему Аргентина, в
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